
D752 DECELERATOR RECOIL PAD - PACHMAYR 1.00" MEDIUM RED
LEATHER FACE

Old English Black Base

Classic, smooth-sided pad made from famous Decelerator rubber. Features
tapered, internal ribbing. Solid base, no white line. Pachmayr Pad Insert
Dimension Sheet

Attributes

Name: PACHMAYR 1.00" MEDIUM RED LEATHER FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690000015
Mfr. No.: 01423
Color: Red
Material: Leather
Size: Medium
Style: Standard
Thickness: 1
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 034337014232

Item details

Made in USA
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D752 Decelerator Recoil Pad Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für das D752 Decelerator Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es Komfort bietet und den Rückstoß reduziert. Um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle immer sicher, dass das Recoil Pad mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe das Recoil Pad vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung. Bei
Beschädigung benutze das Produkt nicht.
Lagere das Recoil Pad an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung, um eine
Verschlechterung der Materialien zu vermeiden.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezielle Sicherheitshinweise zur Verwendung
Verwende das Recoil Pad nur für den vorgesehenen Zweck. Es ist für Feuerwaffen konzipiert und sollte nicht
für andere Anwendungen verwendet werden.
Stelle sicher, dass das Recoil Pad vor der Benutzung sicher an der Feuerwaffe befestigt ist. Ein loses Pad
kann Verletzungen verursachen oder die Leistung beeinträchtigen.
Achte auf deine Umgebung, wenn du die Feuerwaffe mit dem Recoil Pad verwendest. Befolge immer die
Sicherheitsprotokolle für Feuerwaffen.
Modifiziere das Recoil Pad in keiner Weise. Änderungen können die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen.
Wenn du beim Benutzen des Recoil Pads Unbehagen oder Schmerzen verspürst, stelle die Nutzung sofort ein
und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Recoil Pad anbringst.
Entferne alle vorhandenen Pads oder Butt Plates von der Schulterstütze der Feuerwaffe.
Richte das D752 Decelerator Recoil Pad mit der Schulterstütze der Feuerwaffe aus.
Sichere das Pad mit den mitgelieferten Schrauben oder der Befestigungsmethode, um einen festen
Sitz zu gewährleisten.
Überprüfe nochmals, ob das Pad fest angebracht ist und sich nicht bewegt.

Nutzung:

Halte die Feuerwaffe beim Benutzen mit beiden Händen fest, um die Kontrolle zu behalten.
Positioniere die Feuerwaffe bequem gegen deine Schulter, sodass das Recoil Pad vollständigen
Kontakt mit deinem Körper hat.
Überprüfe nach jeder Benutzung das Recoil Pad auf Abnutzung und Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad verantwortungsbewusst. Wirf es nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Wenn das Recoil Pad beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, informiere dich über die lokalen
Abfallmanagementrichtlinien für die ordnungsgemäße Entsorgung.
Überlege, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln, und halte dich an lokale Recyclingprogramme.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des D752 Decelerator Recoil Pads konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wurden.
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D752 Decelerator Recoil Pad Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the D752 Decelerator Recoil Pad by Pachmayr. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing comfort and reducing recoil. To ensure safe and effective use, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that the recoil pad is compatible with your firearm before use.
Inspect the recoil pad for any signs of damage or wear before each use. If damaged, do not use the product.
Store the recoil pad in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent deterioration of materials.
Keep the recoil pad out of reach of children and pets when not in use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the recoil pad only for its intended purpose. It is designed for firearms and should not be used for any
other applications.
Ensure that the recoil pad is securely attached to the firearm before use. A loose pad can cause injury or
affect performance.
Be aware of your surroundings when using the firearm equipped with the recoil pad. Always follow firearm
safety protocols.
Do not modify the recoil pad in any way. Alterations can compromise safety and performance.
If you experience discomfort or pain while using the recoil pad, discontinue use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded before attaching the recoil pad.
Remove any existing pad or butt plate from the firearm's stock.
Align the D752 Decelerator Recoil Pad with the stock of the firearm.
Secure the pad using the provided screws or attachment method, ensuring a tight fit.
Doublecheck that the pad is firmly attached and does not move.

Usage:

When using the firearm, hold it firmly with both hands to maintain control.
Position the firearm comfortably against your shoulder, ensuring that the recoil pad makes full contact
with your body.
After each use, inspect the recoil pad for wear and tear.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad responsibly. Do not throw it in regular household waste.
If the recoil pad is damaged or no longer usable, check with local waste management guidelines for proper
disposal methods.
Consider recycling the materials if possible, following local recycling programs.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the D752 Decelerator Recoil Pad, please refer to the manufacturer's
contact information included with your product packaging.



1.  

2.  

Instrucciones de Seguridad para la Almohadilla de
Recoil D752 Decelerator

Introducción
Gracias por elegir la almohadilla de recoil D752 Decelerator de Pachmayr. Este producto está diseñado para mejorar
tu experiencia de tiro al proporcionar comodidad y reducir el retroceso. Para asegurar un uso seguro y efectivo, por
favor, lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la almohadilla de recoil sea compatible con tu arma de fuego antes de usarla.
Inspecciona la almohadilla de recoil en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso. Si está
dañada, no uses el producto.
Almacena la almohadilla de recoil en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa para evitar la
deterioración de los materiales.
Mantén la almohadilla de recoil fuera del alcance de niños y mascotas cuando no esté en uso.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la almohadilla de recoil solo para su propósito previsto. Está diseñada para armas de fuego y no debe
usarse para ninguna otra aplicación.
Asegúrate de que la almohadilla de recoil esté firmemente sujeta al arma de fuego antes de usarla. Una
almohadilla suelta puede causar lesiones o afectar el rendimiento.
Sé consciente de tu entorno al usar el arma de fuego equipada con la almohadilla de recoil. Siempre sigue los
protocolos de seguridad de armas de fuego.
No modifiques la almohadilla de recoil de ninguna manera. Las alteraciones pueden comprometer la
seguridad y el rendimiento.
Si experimentas incomodidad o dolor mientras usas la almohadilla de recoil, suspende su uso de inmediato y
consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de adjuntar la almohadilla de recoil.
Retira cualquier almohadilla o placa de culata existente del stock del arma de fuego.
Alinea la almohadilla de recoil D752 Decelerator con el stock del arma de fuego.
Asegura la almohadilla utilizando los tornillos o el método de sujeción proporcionado, asegurándote de
que esté bien ajustada.
Verifica que la almohadilla esté firmemente sujeta y no se mueva.

Uso:

Al usar el arma de fuego, sostenla firmemente con ambas manos para mantener el control.
Coloca el arma de fuego cómodamente contra tu hombro, asegurándote de que la almohadilla de recoil
haga contacto total con tu cuerpo.
Después de cada uso, inspecciona la almohadilla de recoil en busca de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la almohadilla de recoil de manera responsable. No la arrojes a la basura doméstica regular.
Si la almohadilla de recoil está dañada o ya no es utilizable, consulta las pautas de gestión de residuos
locales para los métodos de eliminación adecuados.
Considera reciclar los materiales si es posible, siguiendo los programas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la almohadilla de recoil D752 Decelerator, consulta la
información de contacto del fabricante incluida en el empaque de tu producto.
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Instructions de sécurité pour le coussin de recul D752
Decelerator

Introduction
Merci d'avoir choisi le coussin de recul D752 Decelerator de Pachmayr. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en offrant confort et réduction du recul. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et
suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que le coussin de recul est compatible avec votre arme à feu avant de l'utiliser.
Inspectez le coussin de recul pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation. Si
endommagé, ne pas utiliser le produit.
Rangez le coussin de recul dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil pour éviter la
détérioration des matériaux.
Gardez le coussin de recul hors de portée des enfants et des animaux domestiques lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez le coussin de recul uniquement pour son usage prévu. Il est conçu pour les armes à feu et ne doit pas
être utilisé pour d'autres applications.
Assurezvous que le coussin de recul est solidement fixé à l'arme à feu avant de l'utiliser. Un coussin lâche
peut causer des blessures ou affecter les performances.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez l'arme à feu équipée du coussin de recul.
Suivez toujours les protocoles de sécurité des armes à feu.
Ne modifiez pas le coussin de recul de quelque manière que ce soit. Les altérations peuvent compromettre la
sécurité et les performances.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur lors de l'utilisation du coussin de recul, arrêtez immédiatement
son utilisation et consultez un professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de fixer le coussin de recul.
Retirez tout coussin ou plaque de crosse existant de la crosse de l'arme à feu.
Alignez le coussin de recul D752 Decelerator avec la crosse de l'arme à feu.
Fixez le coussin à l'aide des vis fournies ou de la méthode de fixation, en veillant à un ajustement
serré.
Vérifiez que le coussin est fermement attaché et ne bouge pas.

Utilisation :

Lorsque vous utilisez l'arme à feu, tenezla fermement avec les deux mains pour maintenir le contrôle.
Positionnez l'arme à feu confortablement contre votre épaule, en veillant à ce que le coussin de recul
soit en contact complet avec votre corps.
Après chaque utilisation, inspectez le coussin de recul pour déceler toute usure.

Instructions d'élimination
Éliminez le coussin de recul de manière responsable. Ne le jetez pas avec les déchets ménagers habituels.
Si le coussin de recul est endommagé ou n'est plus utilisable, vérifiez les directives de gestion des déchets
locales pour les méthodes d'élimination appropriées.
Envisagez de recycler les matériaux si possible, en suivant les programmes de recyclage locaux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le coussin de recul D752 Decelerator, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant incluses dans l'emballage de votre produit.
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Istruzioni di Sicurezza per il Pad di Recoil D752
Decelerator

Introduzione
Grazie per aver scelto il Pad di Recoil D752 Decelerator di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro fornendo comfort e riducendo il rinculo. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di
leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il pad di recoil sia compatibile con la tua arma prima dell'uso.
Ispeziona il pad di recoil per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo. Se danneggiato, non
utilizzare il prodotto.
Conserva il pad di recoil in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole, per prevenire la
deteriorazione dei materiali.
Tieni il pad di recoil fuori dalla portata di bambini e animali domestici quando non è in uso.
Riporta eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il pad di recoil solo per il suo scopo previsto. È progettato per armi da fuoco e non deve essere
utilizzato per altre applicazioni.
Assicurati che il pad di recoil sia saldamente attaccato all'arma prima dell'uso. Un pad allentato può causare
infortuni o influenzare le prestazioni.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi l'arma equipaggiata con il pad di recoil. Segui sempre i
protocolli di sicurezza delle armi da fuoco.
Non modificare il pad di recoil in alcun modo. Le alterazioni possono compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Se avverti fastidio o dolore durante l'uso del pad di recoil, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di attaccare il pad di recoil.
Rimuovi eventuali pad o piastre esistenti dal calcio dell'arma.
Allinea il Pad di Recoil D752 Decelerator con il calcio dell'arma.
Fissa il pad utilizzando le viti fornite o il metodo di attacco, assicurandoti di avere una tenuta salda.
Controlla nuovamente che il pad sia saldamente attaccato e non si muova.

Uso:

Quando utilizzi l'arma, tienila saldamente con entrambe le mani per mantenere il controllo.
Posiziona l'arma comodamente contro la spalla, assicurandoti che il pad di recoil faccia pieno contatto
con il tuo corpo.
Dopo ogni utilizzo, ispeziona il pad di recoil per usura e danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di recoil in modo responsabile. Non gettarlo nei rifiuti domestici normali.
Se il pad di recoil è danneggiato o non più utilizzabile, controlla le linee guida locali per la gestione dei rifiuti
per i metodi di smaltimento appropriati.
Considera di riciclare i materiali se possibile, seguendo i programmi di riciclaggio locali.

Informazioni per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Pad di Recoil D752 Decelerator, ti invitiamo a fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore incluse con il pacchetto del prodotto.



1.  

2.  

Instrukcje Bezpieczeństwa D752 Decelerator Recoil
Pad

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładki D752 Decelerator Recoil Pad firmy Pachmayr. Produkt ten został zaprojektowany w
celu poprawy komfortu strzelania i redukcji odrzutu. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że podkładka jest kompatybilna z Twoją bronią przed użyciem.
Przed każdym użyciem sprawdź podkładkę pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku uszkodzenia nie
używaj produktu.
Przechowuj podkładkę w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego, aby
zapobiec degradacji materiałów.
Trzymaj podkładkę z dala od dzieci i zwierząt domowych, gdy nie jest używana.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj podkładki tylko do jej zamierzonego celu. Jest zaprojektowana do broni palnej i nie powinna być
używana do innych zastosowań.
Upewnij się, że podkładka jest pewnie przymocowana do broni przed użyciem. Luźna podkładka może
spowodować obrażenia lub wpłynąć na wydajność.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania broni wyposażonej w podkładkę. Zawsze przestrzegaj
zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Nie modyfikuj podkładki w żaden sposób. Zmiany mogą zagrozić bezpieczeństwu i wydajności.
Jeśli odczuwasz dyskomfort lub ból podczas używania podkładki, natychmiast zaprzestań jej używania i
skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przymocowaniem podkładki.
Usuń wszelkie istniejące podkładki lub płyty odbojowe z kolby broni.
Wyreguluj D752 Decelerator Recoil Pad z kolbą broni.
Zamocuj podkładkę przy użyciu dostarczonych śrub lub metody mocowania, upewniając się o jej
mocnym dopasowaniu.
Sprawdź, czy podkładka jest mocno przymocowana i nie porusza się.

Użytkowanie:

Podczas używania broni trzymaj ją pewnie obiema rękami, aby zachować kontrolę.
Ustaw broń wygodnie na swoim ramieniu, upewniając się, że podkładka ma pełny kontakt z Twoim
ciałem.
Po każdym użyciu sprawdź podkładkę pod kątem zużycia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj podkładkę w sposób odpowiedzialny. Nie wrzucaj jej do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli podkładka jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, zapoznaj się z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi utylizacji.
Rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe, zgodnie z lokalnymi programami recyklingu.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących podkładki D752 Decelerator Recoil Pad, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu.
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D752 Decelerator Recoil Pad Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Pachmayrin D752 Decelerator Recoil Padin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumiskokemustasi tarjoamalla mukavuutta ja vähentämällä takaisinlyöntiä. Varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset turvaohjeet
Varmista aina, että recoil pad on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista recoil pad ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Jos se on
vaurioitunut, älä käytä tuotetta.
Säilytä recoil pad viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna materiaalien
rappeutumisen estämiseksi.
Pidä recoil pad lasten ja lemmikkien ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä recoil padia vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa. Se on suunniteltu aseita varten eikä sitä tule käyttää
muuhun tarkoitukseen.
Varmista, että recoil pad on tukevasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä. Irtonainen pad voi aiheuttaa
vammoja tai vaikuttaa suorituskykyyn.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi asetta, jossa on recoil pad. Noudata aina aseiden
turvallisuusprotokollia.
Älä muokkaa recoil padia millään tavalla. Muutokset voivat vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua käytettäessä recoil padia, lopeta käyttö heti ja ota yhteys ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen recoil padin kiinnittämistä.
Poista mahdollinen olemassa oleva pad tai butt plate aseen tukista.
Kohdista D752 Decelerator Recoil Pad aseen tukin kanssa.
Kiinnitä pad tarjoamiesi ruuvien tai kiinnitystavan avulla varmistaen tiukka istuvuus.
Tarkista, että pad on tukevasti kiinnitetty eikä liiku.

Käyttö:

Kun käytät asetta, pidä sitä tiukasti molemmilla käsillä hallinnan ylläpitämiseksi.
Aseta ase mukavasti olkapääsi vasten varmistaen, että recoil pad on täydellisessä kontaktissa kehosi
kanssa.
Tarkista recoil pad käytön jälkeen kulumisen ja vaurioiden varalta.

Hävitsoohjeet
Hävitä recoil pad vastuullisesti. Älä heitä sitä tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Jos recoil pad on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, tarkista paikalliset jätehuoltokäytännöt oikeiden
hävitysmenetelmien varalta.
Harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjelmia.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita D752 Decelerator Recoil Padista, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka
on sisällytetty tuotepakkaukseen.
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D752 Decelerator Recoil Pad Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt D752 Decelerator Recoil Pad från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att ge komfort och minska rekyl. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att recoil pad är kompatibel med ditt vapen innan användning.
Inspektera recoil pad för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning. Om den är skadad,
använd inte produkten.
Förvara recoil pad på en sval, torr plats borta från direkt solljus för att förhindra nedbrytning av material.
Håll recoil pad utom räckhåll för barn och husdjur när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd recoil pad endast för sitt avsedda syfte. Den är utformad för skjutvapen och bör inte användas för
andra tillämpningar.
Se till att recoil pad är säkert fäst vid vapnet innan användning. En lös pad kan orsaka skador eller påverka
prestandan.
Var medveten om din omgivning när du använder vapnet utrustat med recoil pad. Följ alltid säkerhetsprotokoll
för skjutvapen.
Modifiera inte recoil pad på något sätt. Ändringar kan kompromettera säkerhet och prestanda.
Om du upplever obehag eller smärta vid användning av recoil pad, sluta använda den omedelbart och
rådfråga en professionell.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat innan du fäster recoil pad.
Ta bort eventuell befintlig pad eller butt plate från vapnets kolv.
Justera D752 Decelerator Recoil Pad med kolven på vapnet.
Fäst paden med de medföljande skruvarna eller fästmetoden, och se till att den sitter ordentligt.
Kontrollera att paden är ordentligt fäst och inte rör sig.

Användning:

Håll vapnet stadigt med båda händerna för att bibehålla kontroll.
Positionera vapnet bekvämt mot din axel, och se till att recoil pad gör full kontakt med din kropp.
Inspektera recoil pad för slitage efter varje användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera recoil pad ansvarsfullt. Släng den inte i vanlig hushållsavfall.
Om recoil pad är skadad eller inte längre användbar, kontrollera med lokala avfallshanteringsriktlinjer för
korrekta avfallshanteringsmetoder.
Överväg att återvinna materialen om möjligt, enligt lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående D752 Decelerator Recoil Pad, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som ingår i produktens förpackning.
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D752 Decelerator Recoil Pad Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali D752 Decelerator Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento produkt je navržen tak,
aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje pohodlí a snižuje zpětný ráz. Aby bylo zajištěno bezpečné a
efektivní používání, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Vždy se ujistěte, že podložka je kompatibilní s vaším střelným zařízením před použitím.
Kontrolujte podložku před každým použitím na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Pokud je
poškozená, nepoužívejte produkt.
Skladujte podložku na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo, aby nedošlo k degradaci
materiálů.
Udržujte podložku mimo dosah dětí a domácích zvířat, když se nepoužívá.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Používejte podložku pouze pro její zamýšlený účel. Je navržena pro střelné zbraně a neměla by být
používána pro žádné jiné aplikace.
Ujistěte se, že je podložka bezpečně připevněna k zbrani před použitím. Volná podložka může způsobit
zranění nebo ovlivnit výkon.
Buďte si vědomi svého okolí při používání zbraně vybavené podložkou. Vždy dodržujte bezpečnostní
protokoly při manipulaci se zbraní.
Neměňte podložku žádným způsobem. Změny mohou ohrozit bezpečnost a výkon.
Pokud při používání podložky pocítíte nepohodlí nebo bolest, okamžitě přestaňte používat a konzultujte to s
odborníkem.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před připevněním podložky.
Odstraňte jakoukoli stávající podložku nebo patku z pažby zbraně.
Zarovnejte D752 Decelerator Recoil Pad s pažbou zbraně.
Podložku zajistěte pomocí dodaných šroubů nebo metody připevnění, aby byla zajištěna pevná fixace.
Znovu zkontrolujte, že je podložka pevně připevněna a nepohybuje se.

Použití:

Při používání zbraně ji držte pevně oběma rukama, abyste si udrželi kontrolu.
Umístěte zbraň pohodlně proti svému rameni, aby podložka plně kontaktovala vaše tělo.
Po každém použití zkontrolujte podložku na opotřebení.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte podložku zodpovědně. Nevyhazujte ji do běžného domácího odpadu.
Pokud je podložka poškozená nebo již nepoužitelná, zkontrolujte místní pokyny pro odpadové hospodářství
pro správné metody likvidace.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné, v souladu s místními recyklačními programy.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně D752 Decelerator Recoil Pad, prosím, odkazujte se na kontaktní
informace výrobce uvedené v balení vašeho produktu.


